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Certificado de conformidad del SRL de ManSafe   
(consulte la página 3)

Este producto cumple con todos los requisitos y especificaciones regionales para este tipo de 
productos, que son: EN 360:2002, EN 1496:2006, ANSI Z359.14 – 2012 y CSA Z259.2.2-98.

1 	 Número de serie
2 	Fecha de fabricación

3 	Muestra que este producto ha sido inspeccionado y satisface plenamente los requisitos y 
especificaciones de las normas relevantes.

4 	Firma/(Sello de inspección)  

5 	Material del cabo salvavidas: cincha (poliéster)

6 	Material del cabo salvavidas: cable 

7 	Longitud y diámetro de la cincha salvavidas 

En el ensayo conforme a EN360 Fuerza de detención máxima 6 kN.
Máxima distancia de detención 2 m.

En el ensayo conforme a  
ANSI Z359.14 – 2012

Fuerza de detención máxima 6 kN.
Máxima distancia de detención 1,37 m.
Fuerza de detención máxima 4 kN.

En el ensayo conforme a  
CSA Z259.2.2-98 (reafirmado 2009)

Fuerza de detención máxima 6 kN.
Máxima distancia de detención 1,4 m.

Fabricado  
por

Declaración de  
conformidad

Fase de control de 
producción

Latchways plc 
Hopton Park 
Devizes 
Wiltshire 
SN10 2JP 
United Kingdom

Tel: +44 (0) 1380 732700 
Fax: +44 (0) 1380 732701

email:info@latchways.com 
www.latchways.com

Notified Body number 0321 
SATRA Technology Centre Ltd  
Wyndham Way  
Telford Way 
Kettering 
Northamptonshire 
NN16 8SD 
United Kingdom

Tel: +44 (0)1536 410000

Notified Body number 0194  
INSPEC Certification 
Services 
56 Leslie Hough Way  
Greater Manchester 
M6 6AJ 
United Kingdom

Tel: +44 (0)1617 370699

Ninguna parte de este documento puede ser reproducida 
o transmitida de ninguna forma, ni por ningún medio, sin la 

previa autorización expresa por escrito de Latchways plc.



66

FR

ES

© Copyright 2012 Latchways plc. 62004-98US – Issue 3.

Fecha Inspeccionado por  
(En mayúsculas)

Firma Examen realizado/ 
Comentarios

Fecha del  
próximo examen

dd / mm / yy ✓     dd / mm / yy

A  Consulte el ejemplo completo a continuación para mayor orientación.

02  05  14 02  05  15AprobadaPAUL HIGGINS ✓

1 2 3 4 5

Declinación de responsabilidades

Hemos hecho todo lo posible para que la información contenida en este manual de instrucciones 
sea exacta y lo más actualizada posible, pero como parte de nuestro programa de mejora 
continua, podemos realizar cambios en el producto después de la fecha de publicación manual. 
De vez en cuando, por lo tanto, el producto, las imágenes de los productos y el manual en sí 
pueden modificarse; en caso de existir alguna confusión, póngase en contacto con Latchways.

Detalles de la garantía

Latchways garantiza el SRL de ManSafe, con la exclusión de los componentes auxiliares, contra 
defectos en materiales y mano de obra durante dos años a partir de la fecha de la compra 
original por parte del consumidor.

Latchways no ofrece garantía contra el desgaste normal, ni contra los daños causados por 
accidentes o abusos. Para solicitar el servicio, llame a Latchways o a un proveedor de servicio 
autorizado de Latchways. Esta garantía está sujeta a los términos completos y a la información 
detallada sobre cómo solicitar servicio en www.latchways.com/warranty. Si presenta una 
reclamación bajo esta garantía, Latchways reparará, reemplazará o reembolsará el SRL de 
ManSafe según su criterio. Las ventajas de la garantía son adicionales a los derechos estatuarios 
previstos en la legislación local sobre protección del consumidor.

Fecha de primer uso

Fecha del primer uso: Día en que la unidad se extrae del embalaje y se expone a los elementos.

Registro de examen periódico (página 102)

Deberá completarlo un organismo de inspección competente al menos cada 12 meses  
(consulte el glosario de términos en la página 72) y guardarlo el responsable de seguridad de 
obra o el usuario. Los exámenes periódicos son importantes para mantener la seguridad del 
producto y debe realizarlos un técnico conforme a las instrucciones de Latchways. Los SRL de 
ManSafe que deban ser examinados se retirarán del servicio.

Fecha de primer uso dd / mm / yy
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Marcas del producto SRL con  
estrobo de 2 m

B 	 Etiqueta delantera (consulte la página 94) 

C 	 Etiqueta trasera (consulte la página 94)

D 	 Absorbedor de energía (consulte  
la página 94)

E 	 Fecha de la etiqueta de próxima revisión 
(consulte la página 94)

Marcas del producto SRL con cable

H 	 Etiqueta delantera (consulte la página 96)

I 	 Etiqueta trasera (consulte la página 96)

E 	 Fecha de la etiqueta de próxima revisión 
(consulte la página 94)

Marcas del producto SRL con estrobo

F 	 Etiqueta delantera (consulte la página 95)

G 	 Etiqueta trasera (consulte la página 95)

D 	 Absorbedor de energía (consulte  
la página 94)

E 	 Fecha de la etiqueta de próxima revisión 
(consulte la página 94)

Marcas del producto SRL sellado

J 	 Etiqueta delantera (consulte la página 97)

E 	 Fecha de la etiqueta de próxima revisión 
(consulte la página 94)

Marcas del producto SRL sellado Retriever

K 	 Etiqueta delantera (consulte la página 98)

E 	 Fecha de la etiqueta de próxima revisión 
(consulte la página 94)

L 	 Retriever use (consulte la página 98)

Marcado de producto en etiqueta del SRL

1 	Fabricante
2 	Fecha de fabricación
3 	Lea las instrucciones
4 	Número de pieza

5 	Especificación
6 	Descripción del producto
7 	Aprobación ATEX
8  Número de serie

9 	Organismo notificado
10	Norma
11 	Fecha de próxima revisión
12 	levantamiento / bajando 

(retriever)

El usuario debe leer, comprender y seguir este manual de instrucciones antes de utilizar 
este equipo. Este manual debe guardarse en un lugar seguro para referencia futura 
y para los registros de inspección, y debe utilizarse como parte de un programa de 
formación para los empleados. 
Es esencial para la seguridad del usuario que, en caso de reventa del SRL en un país 
distinto al país de destino original, el vendedor proporcione las instrucciones de uso, 
mantenimiento, examen periódico y reparación  
en el idioma del país en que se utilizará el dispositivo.

Póngase en contacto con Latchways si tiene alguna duda relacionada con el uso, mantenimiento, 
aplicaciones o funcionamiento de este dispositivo.

Finalidad del dispositivo: La finalidad del cabo salvavidas autoretráctil (SRL), según las normas 
EN/ANSI/CSA, es servir de elemento conector en un sistema de detención de caídas personal. 
Debe utilizarse de forma vertical en situaciones en las que es necesaria la movilidad del usuario y la 
protección ante caídas (trabajos de inspección, construcción general y mantenimiento, etc.). El Mini 
SRL es un artículo de uso personal.

Instrucciones de usuario del SRL ManSafe®
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Instrucciones de usuario del SRL ManSafe®

Capacidad del producto

Peso máximo  
del usuario

El peso máximo del usuario (incluidas las herramientas) es de 140 kg para los 
SRL con estrobo y de 180 kg para los SRL con cable.

Adecuación 
del rango de 
temperatura

Los SRL de Latchways pueden usarse en temperaturas que van de los  
-40 °C a los 54 °C.

Solo para  
uso vertical

Los SRL de Latchways deben colocarse lo más verticalmente posible por 
encima de la posición del usuario con el fin de reducir el riesgo de que 
golpeen un objeto u obstáculo en caso de producirse una caída en péndulo, y 
deben usarse con un ángulo que no supere los 30° en relación a la vertical.

Clasificación 
ATEX

Todos los SRL de Latchways pueden utilizarse en áreas en las que las que 
puedan producirse atmósferas explosivas causadas por mezclas de aire y 
gases, vapores o pulverización o mezclas de aire/polvo, según el grupo de 
equipos II de EN 13463-1:2001, categoría 2 ( II 2 G c IIC T6).

Líneas de  
atadura 
secundarias

Si es necesario, los SRL con cable de Latchways pueden suministrarse con 
una línea de atadura secundaria. Para obtener más información, contacte 
con Latchways a través de www.latchways.com.

Limitaciones del producto: Los SRL de Latchways no deberán usarse más allá de sus limitaciones 
ni con cualquier otro fin que no sea el intencionado. Las reparaciones deberá realizarlas un organismo 
de reparación competente. No trate de modificar ni reparar el equipo. Por su seguridad, es 
fundamental que se sigan estas instrucciones y no utilice el equipo de forma indebida.

1.	 Los SRL deben usarse una sola vez y solo puede conectarse una persona cada vez.

2.	 Los SRL deben protegerse del fuego, ácidos, soluciones cáusticas, llamas de soldadura, 
chispas y elementos similares.

3.	 Los SRL no deben usarse si existe riesgo de que entren en contacto con cables eléctricos de 
alta tensión. Esta advertencia es también aplicable al tipo de dispositivos con estrobo, ya que los 
cabos salvavidas pueden absorber la humedad facilitando el paso de corriente eléctrica.

4.	 Al usar el SRL en una escalera con jaula, se pueden sufrir golpes con la jaula durante una caída. 
Se recomienda el uso de cascos de escalada para reducir el riesgo de sufrir una lesión.

Requisitos personales: Los SRL de Latchways solo debe usarlos una persona con formación y  
que sea competente (consulte el glosario de términos en la página 73) para garantizar un uso seguro. 
La capacidad física y la edad afectan de forma significativa a la habilidad de una persona para 
soportar con seguridad las cargas de la detención de caídas. Solo podrán utilizar este equipo aquellas 
personas que gocen de buen estado de salud físico y mental y que no estén bajo la influencia de 
drogas o alcohol. Si no está seguro de su capacidad, consulte con su médico. Los SRL de Latchways 
no deben usarlos mujeres embarazadas ni menores.

Requisitos del sistema: Un sistema de detención de caídas está formado por un punto de anclaje 
estructural, arnés de cuerpo entero, conector (carabina/gancho) y SRL. Asegúrese de que todos 
los elementos del sistema se utilizan de la manera que especifica el fabricante. Es esencial para la 
seguridad que el dispositivo de anclaje y el punto de anclaje estén siempre colocados y que el trabajo 
se desempeñe de forma que se minimice la posibilidad de una caída y la distancia de una posible caída.
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NOTA: La selección de la posición del punto de anclaje debe tener en cuenta cualquier riesgo 
derivado de maquinaria en movimiento y caídas en péndulo. Para garantizar el bloqueo positivo 
del SRL es necesario contar con una trayectoria de caída despejada y sin obstáculos. No utilice el 
SRL cuando trabaje sobre materiales como arena o grano, ya que es posible que no se alcance la 
velocidad requerida para que se bloquee el SRL en caso de caída. Es fundamental por motivos de 
seguridad comprobar que existe espacio libre por debajo del usuario en el lugar de trabajo antes 
de cada uso, de forma que, en caso de producirse una caída, el usuario no chocará contra el suelo 
ni contra ningún otro obstáculo en la trayectoria de la caída. Si se sujeta a la misma estructura 
portante más de un sistema de detención de caídas, el requisito de resistencia anterior debe 
multiplicarse por el número de sistemas de detención de caídas personales que estén sujetos a la 
estructura portante. Debe mantenerse una distancia mínima de 3 m desde el nivel de trabajo a la 
obstrucción más cercana, nivel más bajo o suelo por debajo de la zona de peligro.

¡ADVERTENCIA! Los componentes no compatibles pueden hacer que los conectores 
se suelten accidentalmente. Asegúrese en todo momento de que los conectores están 
sujetos y bloqueados de la forma correcta.

1.	 Los conectores deben cumplir con las normas EN 362:2004, ANSI Z359.12-2009 o CSA 
Z259.12-11 y deben incorporar autocierre y autobloqueo.

2.	 Cuando se utilice el SRL de Latchways, el usuario deberá llevar puesto un arnés de cuerpo entero 
según las normas EN 361:2002, ANSI Z359.1-2007 o CSA Z259.10-12.

3.	 Debe existir un plan de rescate ante emergencias, que se usará en caso de producirse una caída.

Limpieza, almacenamiento y transporte: Además del diagrama de inspección definido en la 
página 70, es probable que el SRL deba retirarse de servicio temporalmente, por ejemplo, para su 
limpieza. Si es necesario, limpie el exterior del SRL, cabo salvavidas y etiquetas (para mantener la 
legibilidad) con agua templada (40 °C) y un detergente no biológico; aclare después. La acumulación 
de suciedad en exceso en el cabo salvavidas puede afectar a la retracción. Si se moja el SRL, por uso 
o al limpiarlo, colóquelo de forma que el exceso de agua pueda salir y déjelo secar de forma natural 
alejado del calor directo. Los SRL que necesiten mantenimiento deberán llevar una indicación de  
NO UTILIZAR y retirarse de servicio. El arnés de cuerpo entero y cualquier otro componente del 
sistema deberán limpiarse y guardarse según las instrucciones del fabricante. Guarde el SRL en un 
lugar fresco, seco y limpio. Asegúrese de que el SRL no entre en contacto con polvo, grasa y la luz 
directa del sol. Inspeccione el SRL tras largos periodos de almacenamiento. Durante el transporte,  
el dispositivo debe protegerse para evitar que se dañe o ensucie.

Resistencia del anclaje

EN La estructura del anclaje deberá poder sostener una carga mínima de 
12 kN. Consulte EN 795:2012 o CEN TS16415.

ANSI La estructura del anclaje deberá poder sostener una carga mínima 
certificada de 16 kN o 22,2 kN si no existe certificación. Consulte 
ANSI Z359.1-2007.

CSA La estructura del anclaje deberá poder sostener una carga mínima de 
22,2 kN. Consulte CSA Z259.15.

NOTA: Si se sujeta a la misma estructura portante más de un sistema de detención de caídas, 
el requisito de resistencia anterior debe multiplicarse por el número de sistemas de detención 
de caídas personales que estén sujetos a la estructura portante.
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Modificaciones y adiciones: No se permite realizar ninguna modificación ni adición sin el 
consentimiento previo y por escrito de Latchways.

Cuando no se utilice: No permita que se extraiga el cabo salvavidas en su totalidad durante largos 
periodos de tiempo, ya que esto puede debilitar el resorte de retracción.

No suelte el cabo salvavidas, ya que se retraerá a gran velocidad con la posibilidad de dañar piezas 
internas, pudiendo también causar retorceduras en el cabo salvavidas o desplegar los ojetes/ganchos 
indicadores de carga. Si se coloca el SRL de ManSafe muy por encima de la cabeza del usuario, 
puede usarse un cable de retención para que el SRL de ManSafe pueda retraerse completamente y 
aún así permitir la recuperación del conector. A menos que se indique lo contrario, se recomienda que 
los cables de retención se retiren del dispositivo antes del uso.

Acciones desaconsejadas:

No utilice un cabo adicional o componente similar para alargar la cuerda.

No permita que el cabo salvavidas pase entre las piernas o por debajo de los brazos.

No utilice este producto para sujeciones a nivel del suelo o sistemas con cable.

No lo utilice sobre una arista.

No permita que el cabo salvavidas toque o roce contra cantos afilados.

No permita que el cabo salvavidas entre en contacto con maquinaria en movimiento.

Cabos salvavidas con estrobo y rayos UV: El cabo salvavidas de los modelos con estrobo 
puede deteriorarse cuando está en el exterior durante largos periodos. Los rayos UV pueden 
decolorar el cabo salvavidas y reducir su resistencia. Si se observa una decoloración excesiva, 
un organismo de reparación competente deberá sustituir el cabo salvavidas. La vida útil del 
producto puede verse afectada por las condiciones ambientales. La duración del estrobo del 
SRL puede ser de hasta 10 años según las evaluaciones realizadas. Sin embargo, la duración 
puede verse reducida a causa de factores como (pero sin limitarse a): condiciones ambientales 
(por ej., contacto con productos químicos, exposición a temperaturas >60 °C), almacenamiento 
incorrecto o frecuencia de uso. Si el estrobo no pasa la inspección, un organismo de reparación 
competente deberá sustituirlo.

Las condiciones ambientales pueden afectar a la vida útil de un cable galvanizado.

Instrucciones de usuario del SRL ManSafe®
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Glosario de términos clave

Usuario competente: Persona que ha recibido formación para utilizar y poner en funcionamiento 
el SRL de Latchways de forma segura y que también ha recibido formación para realizar la 
inspección anterior al uso.

Organismo de inspección competente: Persona, personas u organización, que no sean 
el usuario competente, con formación y autorización de Latchways para realizar un examen o 
inspección periódica.

Organismo de reparación competente: Persona, personas u organización, que no sean 
el usuario competente, con formación y autorización de Latchways para realizar reparaciones/
sustituciones de piezas dañadas o desgastadas. Con la formación adicional adecuada, el 
organismo de inspección puede ser también un organismo de reparación.

Reparación: Acción por la que el organismo de reparación autorizado sustituye las piezas dañadas 
o desgastadas si en las comprobaciones antes del uso o de inspección periódica se observan 
defectos, por ej., estrobo desgastado, cable dañado, absorbedor de energía desplegado, etc.

Recertificación: Requiere que el organismo de inspección competente confirme por escrito los 
detalles de la reparación, fecha de la misma y que el SRL puede volver a ponerse en servicio. Solo 
un organismo de reparación competente podrá realizar la reparación y recertificación. Los SRL que 
necesiten reparación deberán llevar una indicación de NO UTILIZAR y retirarse de servicio.

La inspección periódica abarca las comprobaciones que debe realizar un organismo de 
inspección autorizado que no sea el usuario al menos una vez cada 12 meses. Las leyes locales 
sobe condiciones ambientales (entornos corrosivos o químicos) pueden dictar intervalos de 
recertificación más frecuentes.
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Warning: Follow 
the manufacturer’s 

instructions included with this product 
at the time of shipment. Only one user to be 
connected to this device at any time. Alteration 
or misuse of this product, or failure to follow 
instructions may result in serious injury or death. 
This device must be removed from service immediately 
when the visual load indicator is deployed. See other 
markings. Avertissement: Observer les consignes du 
fabricant accompagnant ce produit. Ne jamais relier plus 
d’un seul utilisateur à cet appareil. Toute modification 
ou mauvais usage du produit, ou non-observation des 
consignes, peut entraîner blessure grave ou mort d'homme. 
Retirer le produit du service dès que l'indicateur de charge 
est déployé. Voir les autres marquages.

Use: 
Minimum 

rigid anchor 
strength 5000 lbs 

(22 kN). Anchor device 
directly above working 

area at an angle no greater than 
30º from vertical. For anchorages 

below shoulder level refer to user 
manual. Always ensure lifeline is in 

tension when in use. Full body harness 
must be used when connected to this 

device. Use caution when lifeline is 
used near sharp edges. For use by 

trained personnel only. Suitable for use 
with Latchways horizontal lifelines. 

           Inspection: Always inspect before use. This shall include: activating the audible 
clicking mechanism, testing the locking and retracting function, checking operation of 
the connector, checking load indicator is not deployed and checking for evidence of 
defects, damage or missing parts. Conduct periodic inspection at least annually by 

an authorised inspection entity and record in the product inspection log. Label/
mark the product with the next periodic inspection date. Do not use if 
inspection reveals an unsafe condition. Contact an authorised repair 

entity for repairs and recertification. Record repair and 
recertification in the product inspection log.

62002-02US_Issue 4

               
Warning: Follow 
the manufacturer’s 

instructions included with this product 
at the time of shipment. Only one user to be 
connected to this device at any time. Alteration 
or misuse of this product, or failure to follow 
instructions may result in serious injury or death. 
This device must be removed from service immediately 
when the visual load indicator is deployed. See other 
markings. Avertissement: Observer les consignes du 
fabricant accompagnant ce produit. Ne jamais relier plus 
d’un seul utilisateur à cet appareil. Toute modification 
ou mauvais usage du produit, ou non-observation des 
consignes, peut entraîner blessure grave ou mort d'homme. 
Retirer le produit du service dès que l'indicateur de charge 
est déployé. Voir les autres marquages.

Use: 
Minimum 

rigid anchor 
strength 5000 lbs 

(22 kN). Anchor device 
directly above working 

area at an angle no greater 
than 30º from vertical. For 

anchorages below shoulder level 
refer to user manual. Always ensure 
lifeline is in tension when in use. Full 

body harness must be used when 
connected to this device. Use caution 

when lifeline is used near sharp edges. 
For use by trained personnel only. 

Suitable for use with Latchways 
horizontal lifelines. 

           Inspection: Always inspect before use. This shall include: activating the audible 
clicking mechanism, testing the locking and retracting function, checking operation of 
the connector, checking load indicator is not deployed and checking for evidence of 
defects, damage or missing parts. Conduct periodic inspection at least annually by 

an authorized inspection entity and record in the product inspection log. Label/
mark the product with the next periodic inspection date. Do not use if 
inspection reveals an unsafe condition. Contact an authorized repair 

entity for repairs and recertification. Record repair and 
recertification in the product inspection log.

62002-02US-5

2

1

Specifications: Lifeline Material: 20 mm (25/32 in.) Vectran® Webbing. Max. Arrest Force:
<6 kN (1350 lbs), Average Arrest Force: ≤4 kN (900 lbs). Size: 111(H) x 94(W) x 61(D) mm. 

Weight: 1.3 kg. Max. Free Fall Distance: 0.6 m (2 ft). Inspect before each use.

Visual Load Indicator
The load indicator located
on the lifeline will display a

        symbol if the device has 
been loaded or a fall has 

occurred. The device must 
be removed from service.

DO NOT USE.
62002-32UK-7

2m (7ft) WEBBING SRL
Tel: +44 (0)1380 732700  www.latchways.com

Serial # :

 :

Warning—This device is for overhead use only. Not suitable for horizontal use

Part #: 62002-00 EN 360:2002

Made in UK

NSN 4240-99-230-9463

Serial # /
N° de série:

Specifications / Caractéristiques: Lifeline Material / Matériau de longe: 25/32 in. (20 mm) Vectran® Webbing / 
Sangle en Vectran®, Max. Arrest Force / Force d’arrêt max: 1350 lbs (6 kN),  Average Arrest Force /

Force d’arrêt moyenne: ≤900 lbs (4 kN), Max. Arrest Distance / Distance d’arrêt max: 54 in. (1.37 m), 
Capacity / Capacité: 310 lbs (140 kg). Max. Free Fall Distance / Distance max. de chute libre: 2 ft (0.6 m). 

7ft (2m) WEBBING SRL

WARNING – This device is for overhead use only. Not suitable for horizontal use. AVERTISSEMENT –
Cet appareil ne doit s'utiliser qu'en hauteur. Ne convient pas à une utilisation horizontale.

Made in UK /
Fabriqué au Royaume-Uni

Part # / Réf. de
pièce: 62002-00US

Meets / Remplit: CSA Z259.2.2-98OSHA 1910.66 & 1926.502 ANSI Z359.14-2012 CLASS B

62002-32US-3

Tel: +44 (0)1380 732700  www.latchways.com

Visual Load Indicator
The load indicator located
on the lifeline will display a

        symbol if the device has 
been loaded or a fall has 

occurred. The device must 
be removed from service.

DO NOT USE.

205693
TYPE 1

 :
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TO STRUCTURAL
ANCHOR POINT

Warning: Follow the manufacturer’s instructions included with this product at 
the time of shipment. Only one user to be connected to this device at any time. 

Alteration or misuse of this product, or failure to follow instructions may result in 
serious injury or death. This device must be removed from service immediately 

when the visual load indicator is deployed. See other markings. 
Avertissement: Observer les consignes du fabricant accompagnant ce 

produit. Ne jamais relier plus d’un seul utilisateur à cet appareil. Toute 
modification ou mauvais usage du produit, ou non-observation des 

consignes, peut entraîner blessure grave ou mort d'homme. Retirer 
le produit du service dès que l'indicateur de charge est déployé. 

Voir les autres marquages.

Use: Minimum rigid anchor strength 5000 lbs 
(22 kN). Anchor device directly above working area 
at an angle no greater than 30º from vertical. For 
anchorages below shoulder level refer to user 
manual. Always ensure lifeline is in tension 
when in use. Full body harness must be used 
when connected to this device. Use 
caution when lifeline is used near sharp 
edges. For use  by trained personnel 
only. Suitable for use with 
Latchways horizontal lifelines.

         Inspection: Always inspect before use. This shall include: activating the 
audible clicking mechanism, testing the locking and retracting function, checking 

operation of the connector, checking load indicator is not deployed and 
checking for evidence of defects, damage or missing parts. Conduct 
periodic inspection at least annually by an authorized inspection entity 

and record in the product inspection log. Label/mark the product 
with the next periodic inspection date. Do not use if inspection 

reveals an unsafe condition. Contact an authorized repair 
entity for repairs and recertification. Record repair and 

recertification in the product inspection log.

62004-31US-5

Warning—This device is for overhead use only. Not suitable for horizontal use.
Specifications: Lifeline Material: 20 mm (25/32 in.) x 2 mm (5/64 in.) Polyester Webbing.

Max. Arrest Force: <6 kN (1350 lbs), Average Arrest Force: ≤4 kN (900 lbs). 
Size: 221(H) x 142(W) x 99(D) mm / Weight: 1.9 kg. Max. Free Fall 

Distance: 0.6 m (2 ft). Inspect before each use. 

Visual Load Indicator
The load indicator located 
on the lifeline will display a

        symbol if the device has 
been loaded or a fall has 

occurred. The device must be
removed from service.

DO NOT USE.
62004-30UK-9

TO STRUCTURAL ANCHOR POINT

3.6m (12ft)
WEBBING SRL

/ Serial # :

Part #: 62004-00 EN 360:2002 Made in UK

Tel: +44 (0)1380 732700  www.latchways.com

NSN 4240-99-886-2692

Meets / Remplit: CSA Z259.2.2-98OSHA 1910.66 & 1926.502 ANSI Z359.14-2012 CLASS B 205693

Part # / Réf. de pièce: 62004-00US

12ft (3.6m)
WEBBING SRL

Made in UK / Fabriqué au Royaume-Uni

62004-30US-4

Specifications / Caractéristiques: Lifeline Material / Matériau de longe: 25/32 in. (20 mm) x 5/64 in. (2 mm) Polyester
Webbing / Sangle en polyester, Max. Arrest Force / Force d’arrêt max: 1350 lbs (6 kN), Average Arrest Force /

Force d’arrêt moyenne: ≤900 lbs (4 kN), Max. Arrest Distance / Distance d’arrêt max: 54 in. (1.37 m), 
Capacity / Capacité: 310 lbs (140 kg). Max. Free Fall Distance / Distance max. de chute libre: 2 ft (0.6 m). 

WARNING – This device is for overhead use only. Not suitable for horizontal use. 
AVERTISSEMENT – Cet appareil ne doit s'utiliser qu'en hauteur. 

Ne convient pas à une utilisation horizontale.

Visual Load Indicator
The load indicator located
on the lifeline will display a

        symbol if the device has 
been loaded or a fall has 

occurred. The device must 
be removed from service.

DO NOT USE.

Tel: +44 (0)1380 732700  www.latchways.com

TYPE 2

/ Serial # / N° de série:

3

8
9

9

7

5

5

6

6

4

4

10

10

1

1

2

2

8

8

F

G

EN

EN ANSI 
CSA

ANSI 
CSA



96

TO 
STRUCTURAL
ANCHOR POINT

62207-43US-5

          Inspection: Always inspect before use. This shall 
include: activating the audible clicking mechanism, testing 
the locking and retracting function, checking operation of 
the connector, checking load indicator is not deployed 
and checking for evidence of defects, damage or 
missing parts. Conduct periodic inspection at least 
annually by an authorized inspection entity and 
record in the product inspection log. Label/mark the 
product with the next periodic inspection date. Do 
not use if inspection reveals an unsafe condition. 
Contact an authorized repair entity for repairs 
and recertification. Record repair and 
recertification in the product inspection log.

Use: Minimum rigid anchor strength 5000 lbs 
(22 kN). Anchor device directly above 

working area at an angle no greater than 
30º from vertical. For anchorages below 

shoulder level refer to user manual. 
Always ensure lifeline is in tension 

when in use. Full body harness must 
be used when connected to this 

device. Use caution when lifeline 
is used near sharp edges. For 
use by trained personnel only.

Suitable for use with 
Latchways horizontal 

lifelines.      

Warning: Follow the                                                  
manufacturer’s instruction                                                     
included with this product                                                     

at the time of shipment 
Only one user to be connected to this device at any time. Alteration 

or misuse of this product, or failure to follow instructions may result in 
serious injury or death. This device must be removed from service 
immediately when the visual load indicator is deployed. See other 

markings. Avertissement: Observer les consignes du fabricant accompagnant 
ce produit. Ne jamais relier plus d’un seul utilisateur à cet appareil. Toute 

modification ou mauvais usage du produit, ou non-observation des consignes, peut 
entraîner blessure grave ou mort d'homme. Retirer le produit du service dès que l'indicateur de charge est 

déployé. Voir les autres marquages.

Specifications: Ø 5 mm (Ø 3/16 in.) Stainless Steel Cable / Max. Arrest Force: <6 kN (1350 lbs), 
Average Arrest Force: ≤4 kN (900 lbs). Size: 330 (L) x 170 (W) x 122 (D) mm / Weight: 4.9 kg. 

Max. Free Fall Distance: 0.6 m (2 ft). Inspect before each use. 

7m (23ft) CABLE SRL

NSN 4240-99-884-6994
Visual Load Indicators

Inspect for red coloured coil protruding 
from case and inspect hook for any 

exposed red colour. If at least one is visible, 
then loading has occurred. The device 

must be removed from service.
DO NOT USE.

  

Tel: +44 (0)1380 732700  www.latchways.com

Warning—This device is for overhead use only. Not suitable for horizontal use
Part #: 62207-00 EN 360:2002
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Made in UK

TO STRUCTURAL ANCHOR POINT
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62810-20UK-5

Part #: 62810-00 EN 360:2002

Made in UKIP69K Serial # :
 :

Specifications : Ø 5 mm (Ø 3/16 in.) Stainless 
Steel Cable, Max. Arrest Force: <6 kN (1350 lbs), 

Average Arrest Force: ≤4 kN (900 lbs). Sizes: 
240(H) x 240(W) x 180(D) mm. Weight: 9.5 kg. 

Max. Free Fall Distance: 0.6 m (2 ft). 
Inspect before each use.

Warning—This device is 
for overhead use only. Not 

suitable for horizontal use

Visual Load Indicator
Inspect hook for any exposed red colour. 

If any red colour is visible on the hook 
then loading has occurred. The device 

must be removed from service. 
DO NOT USE.

9m (30ft) SEALED CABLE SRL

> 10 KN

30º MAX

< 10 KN

“tic, tic”

140 kg
MAX

TO STRUCTURAL ANCHOR POINT

Tel: +44 (0)1380 732700  www.latchways.com

WARNING – This device is for overhead use only. 
Not suitable for horizontal use. AVERTISSEMENT – 

Cet appareil ne doit s'utiliser qu'en hauteur. 
Ne convient pas à une utilisation horizontale. 

User must inspect prior to each use / L’utilisateur doit 
en faire l’inspection avant chaque utilisation. 

Specifications / Caractéristiques: Ø 3/16 in. (Ø 5 
mm) Stainless Steel Cable / Câble en acier 

inoxydable, Max. Arrest Force / Force d’arrêt max: 
1350 lbs (6 kN), Average Arrest Force / Force d’arrêt 

moyenne: ≤900 lbs (4 kN), Max. Arrest Distance / 
Distance d’arrêt max: 54 in. (1.37 m), Capacity / 

Capacité: 310 lbs (140 kg). Max. Free Fall Distance / 
Distance max. de chute libre: 2 ft (0.6 m).

      Warning: Follow the manufacturer’s      
instructions included with this product at the time of 

shipment. Only one user to be connected to this device 
at any time. Alteration or misuse of this product, or failure 

to follow instructions may result in serious injury or death. 
This device must be removed from service immediately 

when the visual load indicator is deployed. See other 
markings. Avertissement: Observer les consignes du 

fabricant accompagnant ce produit. Ne jamais relier plus d’un 
seul utilisateur à cet appareil. Toute modification ou mauvais 

usage du produit, ou non-observation des consignes, peut entraîner 
blessure grave ou mort d'homme. Retirer le produit du service dès que 

l'indicateur de charge est déployé. Voir les autres marquages.

30ft (9m) SEALED CABLE SRL

IP69K

TO STRUCTURAL 
ANCHOR POINT

Part # / Réf. de pièce: 62810-00US

Visual Load Indicator:
Inspect hook for any exposed red color. 

If any red color is visible on the hook 
then loading has occurred. The device 

must be removed from service.
DO NOT USE.

Made in UK / Fabriquéau Royaume-Uni
        Inspection: Always inspect before use. This shall 

include: activating the audible clicking mechanism, 
testing the locking and retracting function, checking 

operation of the connector, checking load indicator is 
not deployed and checking for evidence of defects, 

damage or missing parts. Conduct periodic 
inspection at least annually by an authorized 
inspection entity and record in the product 
inspection log. Label/mark the product with the next 
periodic inspection date. 

Do not use if inspection reveals an unsafe condition. 
Contact an authorized repair entity for repairs and 

recertification. Record repair and recertification in 
the product inspection log.

Use: Minimum rigid anchor strength 5000 lbs (22kN). 
Only one user to be connected to this device at any 

time. Anchor device directly above working area at an 
angle no greater than 30º from vertical. For anchorages 

below shoulder level refer to user manual. Always ensure 
lifeline is in tension when in use. Full body harness must be used 

when connected to this device. Use caution when lifeline is used 
near sharp edges. For use by trained personnel only. 

           

62810-20US-3

Meets / Remplit: CSA Z259.2.2-98OSHA 1910.66 & 1926.502 ANSI Z359.14-2012 CLASS B

205693
TYPE 2

     

Serial # / N° de série :
 :
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1.	Break tab 
behind 
handle

2.	Unscrew 
handle 
keeper

3.	Flip up 
handle

4.	Pull plunger and pull out shaft 
until plunger clicks into place

 
5.	Rotate handle 

clockwise to lift, 
anticlockwise 
to lower 

62820-03-1

To use Retriever
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SRL Patent #: 
1948324
7744063

2006314264
200680042780

567969

Important document—retain for future use  

Ne pas jeter / Nicht wegwerfen / Niet wegwerpen / Må ikke smides væk / Må ikke kastes /  
Kasta inte / No tirar / Non gettare / Não descartar  

 
ManSafe®, Constant Force® and Full Contact® are registered trademarks of Latchways plc

All contents of this manual are © Copyright Latchways plc 2014 

Latchways plc, Hopton Park, Devizes, Wiltshire, SN10 2JP, England
Tel: +44 (0)1380 732700 Fax: +44 (0)1380 732701

Latchways Inc, 15401 Vantage Parkway West, Suite 120, Houston,Texas, 77032, USA
Toll Free: +1 888 250 8357 Fax: +1 832 701 0511

Email: info@latchways.com Website: www.latchways.com

62004-98-4(npd)


